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R O Z H O D N U T I E
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, Vysunuté pracovisko odboru integrovaného povoľovania a kontroly Nitra (ďalej len povoľujúci orgán), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 10 odst. 2 a 5 zákona č. 525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003  Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“) podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod č. 1 a § 17 ods. 1 zákona o IPKZ, na základe konania vykonaného podľa zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“ vydáva
 i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e  

ktorým povoľuje vykonávanie činnosti v prevádzke :
„Skládka odpadov Michal nad Žitavou – kazeta č.2“
a podľa zákona č. 223/2001 o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len zákon o odpadoch)  schvaľuje projektovú dokumentáciu na uzatvorenie skládky odpadov, jej rekultiváciu a monitorovanie skládky odpadov po jej uzatvorení II. etapu – 2. kazetu, spracovateľ: Ing. Bohuslav Malík, v termíne 05/2001. 
Prevádzka je umiestnená v katastrálnom území Michal nad Žitavou, na pozemku, uvedenom na liste vlastníctva č. 1 - čiastočný, parcelné číslo 498/2.
Prevádzka je kategorizovaná v zozname priemyselných činností v prílohe č.1 zákona o IPKZ pod bodom: 5.4. Skládky odpadov, ktoré môžu prijať viac ako 10 t denne alebo majú celkovú kapacitu väčšiu ako 25 000 t, s výnimkou skládok odpadov na inertné odpady

Prevádzka je zaradená podľa prílohy č. 3 Vyhlášky MŽP SR č. 391/2003 Z.z., ktorou sa vykonáva zákon č. 245/2003 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov, do skupiny: skládky odpadov (zneškodňovanie tuhého odpadu), KÓD NOSE – P: 109.06.
Prevádzka je zaradená podľa § 25 ods. 1 Vyhlášky MŽP SR č. 283/2001 Z.z. o vykonaní niektorých ustanovení zákona o odpadoch do triedy : 
· skládky odpadov na odpad, ktorý nie je nebezpečný 
Povolenie sa vydáva prevádzkovateľovi:

Obchodné meno:
ESKO – príspevková organizácia obce Michal nad Žitavou 
Sídlo:
Michal nad Žitavou č. 160, PSČ 941 61
IČO:
34063048
I.   Povolenie sa vydáva pre vykonávanie nasledovných činností v prevádzke:

- dovoz odpadov 

- preberanie odpadov do prevádzky
- skládkovanie odpadov 

- nakladanie s priesakovými kvapalinami 
- nakladanie so splaškovými vodami 
- kontrola vplyvu skládky na kvalitu podzemných vôd a ovzdušia 

-
zhromažďovanie nebezpečných odpadov a dopĺňanie prevádzkových náplní v garáži.
Opis prevádzky a technických zariadení:

Prevádzka bola vybudovaná v roku 1992 - bolo vybudované oplotenie prevádzky, sociálno – prevádzkový objekt, obslužné cesty, vodovod a čerpacia stanica, žumpa na splaškové vody, prípojka elektrického prúdu a osvetlenie a kazeta č. 1 skládky odpadov s kapacitou 27000 m3, ktorá bola v roku 2000 uzatvorená a zrekultivovaná. V roku .2001 bola vybudovaná kazeta č. 2  skládky odpadov (drenážne potrubie a akumulačná nádrž na priesakové kvapalín a  váha.
Prevádzka sa nachádza v Nitrianskom kraji, v okrese Nové Zámky, v katastrálnom území Michal nad Žitavou. Je umiestnená v bývalom ťažobnom priestore tehliarskeho ílu, o rozmeroch 90 x 150 m. Na hranici areálu prevádzky, z južnej a západnej časti, sa nachádzajú agátové porasty. Pozdĺž severnej hranice areálu prevádzky vedie miestna spevnená komunikácia. Za severo–západnou časťou areálu prevádzky je vinohradnícky využívaná pôda s viničnými domčekmi. Na východ od areálu prevádzky, vo vzdialenosti cca 450 m začína intravilán obce Michal nad Žitavou. Ostatné plochy v okolí prevádzky tvorí poľnohospodársky využívaná pôda, vodné útvary povrchových vôd a poľnohospodársky využívané pozemky sú zahrnuté medzi citlivé a zraniteľné oblasti.  Prevádzka je situovaná na úpätí Žitavskej pahorkatiny. Vo vzdialenosti 1,5 km severo - severovýchodne od prevádzky sa nachádza obec Lúčnica nad Žitavou – jej časť Martinová, cca 3 km juhovýchodne obec Máňa a cca 2 km juhovýchodne  obec Kmeťovo. Vo vzdialenosti cca 1,5 km na východ tečie vodný tok Žitava a nachádza sa prírodná rezervácia Žitavský luh. V blízkom okolí sa nenachádzajú žiadne prírodné a liečivé zdroje ani ich ochranné pásma. 
K prevádzke vedie prístupová asfaltová komunikácia Vráble – Úľany nad Žitavou, s odbočkou v obci  Michal nad Žitavou dĺžky 0,8 km. 
Prevádzku tvorí: unimobunka, cestná váha a vážna búdka, garáž, žumpa na zhromažďovanie splaškových vôd, odstavné plochy, vnútroareálové komunikácie, rigoly na odtok zrážkových vôd, oplotenie, informačná tabuľa, osvetlenie, požiarna nádrž, kazeta č.2.  skládky odpadov na odpad, ktorý nie je nebezpečný (s drenážnym systémom, nádržou priesakových kvapalín, postrekovacím systémom priesakových kvapalín, systémom na odvádzanie a pozorovanie množstva a zloženia skládkového plynu), monitorovací systém podzemných vôd. Po vybudovaní 3 kazety je plánovaná životnosť prevádzky cca do roku 2015.
Kazeta č. 2 skládky odpadov je vybudovaná ako skládkovacia plocha,  ohraničená pozdĺž severnej, západnej a východnej časti obvodovými hrádzami (obvodová hrádza na východnej časti oddeľuje kazetu č.2 od uzatvorenej a rekultivovanej kazety č. 1). Na južnej časti kazety č. 2 je voľná plocha pre vybudovanie 3. kazety. 
Do areálu prevádzky je prístup z obecnej komunikácie po vybudovanej vstupnej komunikácii z cestných panelov dĺžky 10 m. V areáli prevádzky je vybudovaná hlavná komunikácia z cestných panelov dĺžky 227 m a priemernej šírky 4,0 m, vedúca od vstupnej brány cez váhu až do vzdialenosti 15 m od juhovýchodného rohu kazety č. 2. Vedľajšia komunikácia, spevnená kamenivom a stavebnou drťou o dĺžke 90 m a šírky 3 m, odbočuje z hlavnej komunikácie pri južnej strane uzatvorenej kazety č. 1 a je ukončená pri začiatku vstupu do kazety č. 2. Od vstupnej brány je vybudovaná panelová komunikácia  dĺžky 20 m, šírky 4 m k žumpe na splaškové vody.
Prevádzka je po obvode na severnej a východnej strane oplotená drôteným pletivom výšky 205 cm a do výšky 250 cm sú natiahnuté 3 rady ostnatého drôtu. Oplotenie na časti južnej strany areálu prevádzky chýba. Vjazd do areálu prevádzky, do jeho prevádzkovej časti,  je cez jednu uzamykateľnú vstupnú bránu.
Pri vstupnej časti do areálu prevádzky je umiestnená informačná tabuľa so základnými údajmi o skládke odpadov.

Unimobunka je vybudovaná z drevotrieskového materiálu, obitého pozinkovaného plechu, má rozmery 5 x 2 x m. Je umiestnená pri vstupnej časti a je vybavená elektroinštaláciou a vykurovacím telesom na pevné palivo. Slúži k zabezpečeniu činnosti obsluhy prevádzky. Sú v nej administratívne a sociálne priestory (umyvárka, WC). 
Vedľa unimobunky je vybudovaná garáž, s betónovou havarijne nezabezpečenou  podlahou, jej steny a strecha sú z vlnitého plechu uchyteného na kovovej konštrukcii, s pôdorysnými rozmermi 4,5 x 6 m, výšky 4,5 m. Garáž je využívaná na parkovanie skládkového mechanizmu (buldozéra) a zhromažďovanie odpadov z údržby prevádzky a skladovanie prevádzkových náplní na dolievanie, okrem pohonných hmôt potrebných pre skládkový mechanizmus (buldozér).
Vedľa garáže sa nachádza príručný sklad náradia. Jeho steny a strecha sú z vlnitého plechu uchyteného na kovovej konštrukcii, s pôdorysnými rozmermi 3,0 x 4,0 m, výšky 3,0 m a je využívaný na skladovanie náradia. 
Na zhromažďovanie splaškových vôd zo sociálnej časti unimobunky je vybudovaná podzemná železobetónová žumpa rozmerov 3,0 x 2,5 x 2,2 m s objemom 10 m3. Je situovaná pri unimobunke. Splaškové vody sú do žumpy odvádzané kanalizačným potrubím dĺžky 11 m.
Úžitková voda pre dennú potrebu prevádzky (sociálne účely) a pre plnenie požiarnej nádrže je zabezpečovaná z vŕtanej studne hĺbky 60 m s výdatnosťou 0,5 l.s-1, situovanej v prevádzkovom priestore. Nad  vrtom je vybudovaná šachta s rozmermi 2,8 x 2,8 x 1,9 m. Na čerpanie vody je inštalované elektrické ponorné čerpadlo a tlaková nádrž s objemom 80 l. Jej odber nie je meraný vodomerom.
Pitná voda pre potreby prevádzkových pracovníkov je zabezpečovaná nákupom v obchodnej sieti.
Osvetlenie areálu prevádzky je riešené tromi stožiarovými neónovými lampami, ktoré sú súčasťou verejného osvetlenia obce Michal nad Žitavou.
Elektrická energia je zabezpečená z verejnej rozvodnej siete. 

Na váženie dovážaného odpadu je vybudovaná cestná váha, s max. meracím rozsahom 24000 kg,  umiestnená pri prevádzkovej budove. 

Pohonné hmoty pre skládkový mechanizmus (buldozér) sa v areáli neuskladňujú. 

 Na zhromažďovanie odpadov z údržby prevádzky je určené vyhradené miesto v garáži. 
Dopĺňanie prevádzkových náplní, vrátane pohonných hmôt, do skládkového mechanizmu sa vykonáva v garáži.
Opravy a údržby skládkového mechanizmu sa vykonávajú mimo areál prevádzky v prevádzkových priestoroch Poľnohospodárskeho družstva Maňa – stredisko Michal nad Žitavou.
Na zabezpečenie ochrany objektov a zariadení prevádzky proti požiaru na prevádzke je vybudovaná požiarna nádrž, umiestnená za garážou. Je vybudovaná ako podzemná kovová nádrž s objemom 60 m3. 
Prevádzka nemá vybudované zariadenie na čistenie dopravných prostriedkov.
K technickému vybaveniu prevádzky patrí skládkový mechanizmus – buldozér.
II.  Záväzné podmienky
Prevádzkovateľ je povinný splniť a dodržiavať záväzné podmienky, ktoré sú uvedené v tomto povolení. 

1.
 Opatrenia na ochranu ovzdušia, vody a pôdy a opatrenia pre technické zariadenia na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, všeobecné podmienky
 Opis opatrení a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy
Tesniaci systém dna kazety č. 2 je tvorený  prirodzeným ílovitým horninovým podložím s koeficientom filtrácie kf´ ≤ 10-9 m.s-1, s hrúbkou ≥ 1,0 m.  Dobudované svahy (obvodové hrádze) kazety č. 2 skládky odpadov ohraničujú skládkovací priestor pozdĺž severnej, západnej a východnej časti (obvodová hrádza na východnej časti oddeľuje kazetu č. 2 od uzatvorenej a rekultivovanej kazety č. 1). Na južnej časti kazety č. 2 nie je vybudovaný žiadny svah  (obvodová hrádza). Obvodové hrádze boli vybudované ako zemné tesniace hrádze do výšky 5,2 – 6,0 m, šírky 20 m v základni a 4,0 – 5,0 m v korune,  s koeficientom filtrácie  kf´ ≤ 10-9 m.s-1.   

 Drenážny systém dna kazety č. 2 skládky odpadov pozostáva z plošnej drenáže a potrubnej drenáže (drenážny zberač „A“ a vedľajšie drény „A5 – A8“) Plošná drenáž je vybudovaná na ploche kazety č.2, zo štrku s veľkosťou zŕn 16 – 32 mm, hrúbky vrstvy 500 mm, ktorý neobsahuje vápnité prímesy. Potrubie drenážneho zberača „A“ je dlhé 275,0 m je z  PVC DN 200 mm, na ploche kazety č. 2 s perforáciou 2 x 20 mm a  obalené geotextíliou. Vedľajšie drény sú z PVC DN  63 mm (dĺžka „A5“ je 25 m, „A6“ je 62 m, „A7“ je 64,0 m a „A8“ je 64,0 m). Drenážne potrubia, ktoré tvoria vedľajšie drény, sú ukončené na hrádzi za účelom možnosti ich čistenia. Na potrubí drenážneho zberača „A“ sú vybudované 4 revízne šachty - RŠ1 a RŠ2 v telese kazety č. 2 a RŠ3 a RŠ4 na trase drenážneho potrubia od bočnej hrádze do nádrže priesakových kvapalín. Revízne šachty sú vybudované z betónových skruží o priemeru 800 mm. Revízne šachty RŠ1 a RŠ2 sa podľa nárastu odpadu postupne nadstavujú  studničnými betónovými skružami.
Nádrž priesakových kvapalín je riešená ako oceľová podzemná nádrž s objemom 70 m3. Je zabezpečená vnútornými a vonkajšími nátermi. Výška nádrže je 3 m, maximálna prevádzková výška hladiny v nádrži je 2,6 m. 

Na zabezpečenie recirkulácie priesakovej kvapaliny z nádrže priesakových kvapalín na skládkovaný odpad je vybudovaný postrekovací systém. Postrekovací systém sa skladá z ponorného čerpadla, umiestneného v nádrži priesakových kvapalín a z rozvodu z PE potrubia vnútorného priemeru 48 mm, dĺžky 110 m ku kazete č.2 skládky odpadov. Potrubie je ukončené guličkovým ventilom s možnosťou napojenia hadice a postrekovača. Zapínanie a vypínanie čerpadla je vykonávané plavákovým spínačom v nádrži priesakových kvapalín. 
Pozorovanie vplyvu skládky odpadov na kvalitu podzemných vôd je vykonávané v 2 monitorovacích vrtoch pre odber vzoriek podzemných vôd: vrt HMZ-1- hĺbka 30 m, vrt HZ-2 - hĺbka 60 m (slúži aj ako zdroj úžitkovej vody). Vrty sú situované pod skládkou odpadov, nad skládkou odpadov, v smere prúdenia podzemných vôd, monitorovací vrt nie je vybudovaný.
Pozorovanie množstva a zloženia skládkového plynu je vykonávané v 1 jednej šachte, ktorá bola vybudovaná ako revízna šachta RŠ2 na kontrolu a čistenie drenážneho potrubia. Je umiestnená na okraji východnej obvodovej hrádze a je vybudovaná z betónových skruží, bez výplne. Šachta sa podľa nárastu odpadu postupne nadstavuje studničnými betónovými skružami. Skládka odpadov nemá vybudované zariadenie na využitie alebo zneškodnenie skládkových plynov.
Povrchové vody sú na západnej strane areálu skládkovacích priestorov odvádzané odvodňovacím zemným rigolom hĺbky 1,0 m, šírky 1,0 m, dĺžky 140 m do priekopy vedľa obecnej komunikácie, vedúcej pozdĺž severnej hrádze skládkovacích priestorov. Do priekopy sú tiež odvedené povrchové vody od strany východnej hrádze skládkovacích priestorov, kde je vybudovaný zemný rigol hlboký od 0,1 m do 1,0 m, široký 1 m a dlhý 70 m. Na južnej strane kazety č. 2 nie je vybudovaná bariéra na zabránenie prieniku povrchových vôd do kazety č. 2 skládky odpadov. 
Všeobecné podmienky

1.1. Prevádzka musí byť po celý čas pod nepretržitou kontrolou prevádzkovateľa. 
1.2. Prevádzkovateľ je povinný splniť a dodržiavať všetky podmienky, ktoré sú uvedené v tomto povolení.
1.3. Pri prevádzkovaní skládky odpadov je prevádzkovateľ povinný vykonávať opatrenia na minimalizáciu vplyvu skládky na životné prostredie spôsobovaného požiarom, tvorbou aerosolu, vtákmi, hmyzom a inými živočíchmi, emisiami zápachu a tuhými znečisťujúcimi látkami (dezinfekciu, deratizáciu, prekrývanie odpadu a pod.).
1.4. Prevádzkovateľ je povinný do 10 mesiacov od nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia vybudovať dostatočný počet monitorovacích objektov na sledovanie kvality podzemných vôd podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva a požiadať povoľujúci orgán o zmenu podmienok monitorovania vplyvu prevádzky na podzemné vody.
1.5. Prevádzkovateľ je povinný do 10 mesiacov od nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia vybudovať monitorovací systém skládkových plynov z kazety č. 2 skládky odpadov podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva. 
1.6. Po 10 mesiacoch od nadobudnutia právoplatnosti tohoto rozhodnutia sa dopĺňanie prevádzkových náplní, vrátane pohonných hmôt, povoľuje len na stabilnej a nepriepustnej manipulačnej ploche, zabezpečenou izoláciou proti prienikom nebezpečných látok do podzemných a povrchových vôd, opatrenej povrchovou úpravou odolnou voči mechanickým a chemickým vplyvom nebezpečných látok, s ktorými sa na manipulačnej ploche zaobchádza. 

1.7. Do doby vybudovania manipulačnej plochy podľa bodu 1.6. tohoto rozhodnutia sa dopĺňanie prevádzkových náplní, vrátane pohonných hmôt, povoľuje v garáži a s takým technickými opatreniami, aby nemohlo dôjsť k ohrozeniu podzemných a povrchových vôd. 
1.8. Prevádzkovateľ je povinný do 10 mesiacov od nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia vybudovať manipulačnú plochu podľa bodu 1.6. tohoto rozhodnutia.
1.9. Prevádzkovateľ je povinný do 10 mesiacov od nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia doplniť chýbajúce oplotenie na južnej strane areálu prevádzky.
1.10. Prevádzkovateľ je povinný do 10 mesiacov od nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva vybudovať na južnej strane kazety č. 2 skládky odpadov svah (obvodovú hrádzu) na zabránenie úniku vody kontaminovanej odpadmi z kazety č. 2 skládky odpadov do okolia, resp. zabránenie prieniku povrchovej vody do kazety č. 2 skládky odpadov. 
1.11. Prevádzkovateľ je povinný do 10 mesiacov od nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva vybudovať zariadenie na čistenie dopravných prostriedkov a požiadať povoľujúci orgán o zmenu podmienok tohoto rozhodnutia v súvislosti s jeho prevádzkovaním.
1.12. Akékoľvek plánované zmeny umiestnenia prevádzky alebo činností v prevádzke, ktoré môžu výrazne ovplyvniť kvalitu životného prostredia, budú podliehať integrovanému povoleniu a o tieto zmeny musí byť požiadané osobitne.
1.13. V prípade zmeny prevádzkovateľa skládky odpadov práva a povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú aj na jeho právneho nástupcu. Nový prevádzkovateľ je povinný ohlásiť povoľujúcemu orgánu zmenu prevádzkovateľa do desiatich dní odo dňa účinnosti prechodu práv a povinností. Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne oznamovať povoľujúcemu orgánu splnenie všetkých opatrení, pre ktoré je v integrovanom povolení určený termín ich splnenia.
1.14. Prevádzkovateľ je povinný oznamovať povoľujúcemu orgánu splnenie všetkých opatrení, pre ktoré je v integrovanom povolení určený termín ich splnenia.
1.15. Všetci pracovníci, ktorí vykonávajú v prevádzke práce v súlade s požiadavkami tohto povolenia, musia byť oboznámení s týmto povolením a musí byť im vždy k dispozícií kópia tohoto povolenia.
1.16. Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky používané  pri činnostiach v povolenej prevádzke je prevádzkovateľ povinný udržiavať v dobrom prevádzkovom stave pravidelným vykonávaním kontroly stavu a údržby technologických zariadení a mechanizmov a stavebných objektov podľa príslušných kolaudačných rozhodnutí,  sprievodnej dokumentácie ich výrobcov a všeobecne záväzných právnych predpisov.
1.17. Prevádzku sa povoľuje prevádzkovať len v súlade s prevádzkovým poriadkom, na vydanie ktorého bol udelený súhlas orgánu štátnej správy odpadového hospodárstva podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva.  Prevádzkový poriadok musí byť vypracovaný v súlade s týmto rozhodnutím. 
1.18. Prevádzkovateľ je povinný do 2 mesiacov od nadobudnutia právoplatnosti tohoto rozhodnutia predložiť príslušnému obvodnému úradu životného prostredia ku schváleniu aktualizovaný prevádzkový poriadok skládky odpadov. 
1.19. Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať prevádzkovú dokumentáciu podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva ku ktorej patrí: technologický reglement, prevádzkový poriadok, prevádzkový denník, obchodné a dodávateľské zmluvy týkajúce sa nakladania s odpadmi, vydané súhlasy, vyjadrenia a stanoviská orgánov štátnej správy a samosprávy. Prevádzková denník je prevádzkovateľ povinný uchovávať do doby skončenia monitorovania  po uzavretí skládky odpadov. 
1.20. Prevádzkovateľ je povinný do 2 mesiacov od nadobudnutia právoplatnosti tohoto rozhodnutia predložiť ku schváleniu príslušnému obvodnému úradu životného prostredia aktualizovaný „Plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia  (ďalej len „havarijný plán“)  
1.21. Prevádzkovateľ  je povinný do 2 mesiacov od nadobudnutia právoplatnosti tohoto rozhodnutia aktualizovať technologický reglement. 
1.22. Prevádzkovateľ je povinný do 2 mesiacov od nadobudnutia právoplatnosti tohoto rozhodnutia v nádrži na priesakové kvapaliny označiť stavoznakom maximálnu prevádzkovú výšku hladiny.
1.23. Prevádzkovateľ je povinný do 2 mesiacov od nadobudnutia právoplatnosti tohoto rozhodnutia označiť všetky monitorovacie a pozorovacie  objekty.
1.24. Prevádzkovateľ je povinný do 2 mesiacov od nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia v nádrži na priesakové kvapaliny označiť stavoznakom maximálnu prevádzkovú výšku hladiny.

1.25. Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu o množstve, druhu a pôvode odpadov prevzatých na zneškodnenie, o spôsobe nakladania s nimi, evidenciu o množstve, druhu a pôvode odpadov ktorých je pôvodcom a evidenciu o prepravovaných nebezpečných odpadov, podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva. Evidenčný list odpadu je povinný uchovávať päť rokov.
1.26. Na základe rozhodnutia orgánu štátnej správy odpadového hospodárstva v mimoriadnych prípadoch, najmä ak je to nevyhnutné z hľadiska starostlivosti o zdravie ľudí a životné prostredie, prevádzkovateľ je povinný zneškodniť odpad, ak je to pre prevádzkovateľa technicky možné; náklady, ktoré vznikli pri zneškodnení odpadu na základe takéhoto rozhodnutia, uhrádza držiteľ odpadu.
1.27. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť prevádzkovanie skládky odpadov osobou v pracovnoprávnom alebo inom právnom vzťahu s minimálne stredoškolským vzdelaním ukončeným maturitou a s najmenej tromi rokmi praxe v odbore ak uvedenú podmienku nespĺňa sám prevádzkovateľ skládky odpadov.
1.28. Prevádzkovateľ je povinný 1 x ročne zabezpečiť odborné a technické vzdelávanie personálu skládky.
1.29. Prevádzkovateľ je povinný podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva vytvárať počas prevádzkovania prevádzky účelovú finančnú rezervu, ktorej prostriedky sa použijú na uzavretie, rekultiváciu a monitorovanie skládky odpadov po jej uzavretí.
1.30. Prevádzkovateľ je povinný nakladať s látkami škodiacimi vodám takým spôsobom, aby nebola zhoršená ani ohrozená kvalita povrchových a podzemných vôd a pôdy.

1.31. Prevádzkovateľ je povinný zamedziť vstupu nepovolaným osobám do prevádzky a prijatiu nepovoleného druhu odpadu. 
1.32. Pred vstupom do prevádzky musí byť osadená informačná tabuľa, viditeľná z verejného priestranstva s údajmi o názve prevádzky, obchodnom mene a sídle prevádzkovateľa, prevádzkovom čase, zozname druhov odpadov, ktorých zneškodňovanie je povolené, názve orgánu štátnej správy, ktorý vydal súhlas na prevádzkovanie prevádzky, mene a priezvisku osoby zodpovednej za prevádzku prevádzky a jej telefónnom čísle.
1.33. Areál prevádzky musí byť zabezpečený súvislým, neporušeným oplotením a uzamykateľnou bránou. Vstupná brána do prevádzky musia byť mimo prevádzkovej doby zamknutá.
1.34. Odpady musia byť zabezpečené pred odcudzením alebo iným nežiaducim únikom.
1.35. V  garáži sa povoľuje zhromažďovanie odpadov z údržby prevádzky a skladovanie prevádzkových náplní na dolievanie, okrem pohonných hmôt potrebných pre skládkový mechanizmus (buldozér) a prázdnych bandasiek na motorovú naftu.
1.36. V garáži sa povoľuje dolievanie prevádzkových náplní do skládkovacieho mechanizmu (buldozéra). Motorová nafta sa nesmie v garáži skladovať, musí sa hneď po dovezení prečerpať do skládkového mechanizmu.
1.37. Vykonávanie výmen prevádzkových náplní a opráv skládkového mechanizmu sa povoľuje len mimo areál prevádzky a len organizáciou, so zabezpečeným zhodnocovaním alebo zneškodňovaním vzniknutých odpadov, v súlade s platnou zmluvou.
1.38. Tesnenie skládky odpadov musí zodpovedať požiadavkám na tesnenie skládky odpadov podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva.
1.39. Priesaková kvapalina z kazety č. 2 skládky odpadov sa musí odvádzať a zachytávať len do nádrže priesakových kvapalín, s objemom 70 m3.
1.40. Vody z povrchového odtoku, pritekajúce ku kazete č. 2 skládky odpadov, musia byť odvádzané vybudovanými odvodňovacími priekopami a bariérou po obvode kazety č. 2 skládky odpadov tak, aby sa zabránilo ich prieniku do odpadov uložených na skládke odpadov. Musí byť udržiavaná priepustnosť odvodňovacích priekop. 

1.41. Splaškové vody zo sociálnej časti prevádzkovej budovy musia byť odvádzané do podzemnej železobetónovej žumpy s objemom 10 m3.
1.42. Prevádzkovateľ je povinný odberať úžitkovú vodu z vlastného zdroja len na základe povolenia príslušného obvodného úradu životného prostredia.
1.43. Odber množstva úžitkovej vody  musí byť meraný vodomerom.

1.44. Prevádzkovateľ je povinný do 2 mesiacov od nadobudnutia právoplatnosti tohoto rozhodnutia zabezpečiť  meranie množstva odoberanej úžitkovej vody.
1.45. Prevádzkovateľ je povinný priebežne dobudovávať revízne šachty priesakových  kvapalín. 
1.46. Prevádzkovateľ je povinný do 10 mesiacov od nadobudnutia právoplatnosti tohoto rozhodnutia umiestniť záchytné siete na obmedzenie emisií úletov na záveternej neuzatvorenej časti skládky odpadov, v smere prevládajúcich vetrov.

Príjem odpadov

1.47. Dovoz odpadov v mesiacoch marec – október sa povoľuje počas pracovných dní a v sobotu od 8,00 – 18,00 hod. a v mesiacoch november - február sa dovoz odpadov povoľuje počas pracovných dní a v sobotu od 8,00 – 16,00 hod.
1.48. Prebratie odpadov do prevádzky sa povoľuje len s dokladom o množstve a  druhu dodaného odpadu. Musí sa skontrolovať kompletnosť a správnosť požadovaných dokladov a údajov a vykonať kontrola množstva dodaného odpadu, vizuálna kontrola dodávky odpadu s cieľom overiť deklarované údaje o pôvode, vlastnostiach a zložení odpadu. V prípade že dovezený odpad nezodpovedá povoleným podmienkam, jeho prevzatie a uloženie na skládku odpadov sa nesmie uskutočniť. V prípade potreby je prevádzkovateľ povinný zabezpečiť náhodné kontrolné odbery vzoriek odpadu  a analýzy odpadu s cieľom overiť deklarované  údaje  držiteľa  odpadu  o  vlastnostiach a zložení odpadu. 
1.49. V prevádzke je povolené skládkovať odpad iba po úprave, okrem odpadu, ktorého úprava nie je technicky možná alebo ktorého úprava nezabezpečí zníženie množstva odpadu ani nezamedzí ohrozenie zdravia ľudí alebo životného prostredia; inertný odpad možno skládkovať bez predchádzajúcej úpravy.

1.50. Prevádzkovateľ je povinný zaevidovať prevzatý odpad a vyhotoviť držiteľovi odpadu potvrdenie o prevzatí odpadu.
1.51. Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne oznamovať povoľujúcemu orgánu a príslušnému obvodnému úradu životného prostredia neprevzatie odpadov do prevádzky.
1.52. Prevádzkovateľ je povinný v ustanovených prípadoch uchovávať najmenej jeden mesiac vzorky z analytickej kontroly odpadov a najmenej dva roky archivovať výsledky analytickej kontroly odpadov.
1.53. V kazete č. 2 skládky odpadov je  povolené skládkovanie odpadov:

-
kategórie ostatný odpad

-
komunálne odpady okrem vyseparovaných nebezpečných zložiek,
uvedených v prílohe č. 2, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tohto rozhodnutia. 
1.54. V kazete č. 2 skládky odpadov je povolené skládkovanie odpadov v množstve 8000 t/rok, do zaplnenia objemu kazety č. 2 skládky odpadov, t.j. 23195 m3, do výšky uloženého odpadu podľa schválenej projektovej dokumentácie na uzatvorenie skládky odpadov, jej rekultiváciu a monitorovanie skládky odpadov po jej uzatvorení, najdlhšie však do 31.12.2008
1.55. 
Je zakázané: 

· vykonávať skládkovanie kvapalných odpadov

· odpadov, ktoré sú v podmienkach skládky odpadov výbušné, korozívne, okysličujúce, vysoko horľavé alebo horľavé,

· infekčných odpadov zo zdravotníckych a veterinárnych zariadení,

· opotrebovaných pneumatík a od 01.01.2006 aj drvených opotrebovaných pneumatík okrem pneumatík, ktoré možno použiť ako konštrukčný materiál pri budovaní skládky, pneumatík z bicyklov a pneumatík s väčším vonkajším priemerom ako 1400 mm, 

· odpadov, ktorých obsah škodlivých látok presahuje hraničné hodnoty koncentrácie podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva.
Suroviny, vstupné médiá, energia, výrobky
1.56. V prevádzke sa povoľuje používať nasledovné látky (suroviny, vstupné médiá, energie, výrobky): prevádzkové náplne, vrátane pohonných hmôt do skládkového mechanizmu, materiál na prekrývanie odpadov, materiál na deratizáciu a dezinfekciu), palivové drevo, úžitkovú vodu. Ďalšie látky potrebné k prevádzkovaniu prevádzky sa povoľuje používať bez ich skladovania. 
1.57. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať manipuláciu s nebezpečnými látkami a s látkami škodiacimi vodám na spevnených, odizolovaných a ohradených plochách tak, aby nedošlo k úniku týchto látok do vôd alebo prostredia súvisiaceho s vodou a do pôdy. Priestory na zhromažďovanie nebezpečných odpadov musia spĺňať rovnaké technické a bezpečnostné požiadavky ako skladovacie priestory na skladovanie chemických látok, prípravkov a výrobkov s rovnakými nebezpečnými vlastnosťami, ako majú skladované nebezpečné odpady.
1.58. Na využívanie  odpadu ako inertného materiálu na prekrývanie odpadov uložených na skládku odpadov, je povolené používať len inertný odpad (odpad, pri ktorom nedochádza k žiadnym významným fyzikálnym, chemickým alebo biologickým premenám. Inertný odpad  sa nerozpúšťa, nehorí, ani inak fyzicky a chemicky  nereaguje, nepodlieha biologickému rozkladu ani  škodlivo neovplyvňuje iné látky, s ktorými prichádza do styku tak, aby mohlo dôjsť k poškodeniu zdravia ľudí. Celková vylúhovateľnosť a znečistenie obsiahnuté v odpade a ekotoxicita výluhu musí byť zanedbateľná a nesmie ohrozovať kvalitu povrchových alebo podzemných vôd. Hraničné koncentrácie látok vo vodných výluhoch nesmú prekročiť hodnoty uvedené vo všeobecne záväzných právnych predpisoch odpadového hospodárstva. 
2.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných   techník

2.1. Pohyb vozidiel, privážajúcich odpady do prevádzky sa povoľuje len po prístupovej asfaltovej komunikácii, s odbočkou v obci  Michal nad Žitavou. Pohyb vozidiel privážajúcich odpad na skládku odpadov sa v areáli skládky odpadov povoľuje len po určených komunikáciách podľa pokynov zodpovedných pracovníkov prevádzky. Maximálna povolená rýchlosť v areáli prevádzky je 5 km/hod., pričom plné vozidlá majú prednosť pred prázdnymi. Prípadné znečistenie komunikácií musí byť bezodkladne odstránené.
2.2. Odpad sa povoľuje vysypať na skládku odpadov až po jeho prebratí a podľa pokynov zodpovedného pracovníka prevádzky.
2.3. Pri ukladaní prvej vrstvy odpadov na dno skládky odpadov sa odpad musí ukladať tak, aby nepoškodil tesniaci a drenážny systém skládky odpadov; prvá vrstva uloženého odpadu sa môže zhutniť, až keď dosiahne hrúbku 2 m. V prvej vrstve sa nesmie ukladať taký odpad, ktorý by mohol poškodiť dno skládky odpadov. 
2.4. Pri ukladaní ďalších vrstiev odpadu na skládku odpadov sa odpad musí ukladať po vrstvách o hrúbke 0,3 - 0,5 m, ktoré sa zhutňujú. Pracovná vrstva dosiahne po zhutnení hrúbku maximálne 2,0 m. Odpad sa musí zhutniť najneskôr deň po jeho uložení. Objemný odpad sa pred uložením musí upraviť drvením strojným zariadením. Komunálne odpady a biologicky rozložiteľné odpady sa musia pri zhutňovaní prekrývať vhodným inertným materiálom. 
2.5. Dovezený odpad sa nesmie vysýpať na nezhutnenú a neprekrytú vrstvu odpadu. Do miesta uloženia ho možno presunúť až po jeho kontrole. Umiestňovanie odpadu na skládke odpadov sa musí vykonávať tak, aby sa zabezpečila stabilita uloženého odpadu a s ňou súvisiacich štruktúr skládky odpadov, a na to potrebných stavebných zariadení, najmä s ohľadom na zabránenie zosuvov. Odpad musí byť umiestnený  tak, aby v žiadnom prípade nedošlo k úniku výluhov z uloženého odpadu mimo plochu zabezpečenú drenážnym a tesniacim systémom skládky odpadov. 
2.6. Priesakovú kvapalinu z  nádrže priesakových kvapalín sa povoľuje recirkulovať  postrekovacím systémom na skládkovací priestor kazety č. 2. skládky odpadov za účelom zabránenia prašnosti a úletom ukladaných odpadov z povrchu, zvýšenia miery zhutnenia uloženého odpadu a tvorby fermentačných plynov v skládke odpadov; priesaková kvapalina, ktorá sa nebude môcť recirkulovať, sa musí odvážať do oprávnenej čistiarne odpadových vôd.
2.7. Splaškové vody zo žumpy sa musia odvážať do oprávnenej čistiarne odpadových vôd. 
2.8. Prevádzkovateľ je povinný mať zmluvne zabezpečený odber splaškových vôd a priesakových kvapalín.

2.9. Ak na skládke odpadov budú vznikať emisie skládkového plynu v technicky spracovateľnom množstve, prevádzkovateľ je povinný bezodkladne požiadať povoľujúci orgán o vydanie povolenia na realizáciu opatrení umožňujúcich úpravu a využitie skládkového plynu na výrobu energie; ak sa zachytený skládkový plyn nebude môcť využiť na výrobu energie, prevádzkovateľ je povinný prijať opatrenia umožňujúce spálenie skládkového plynu. Zachytávanie, úprava a využitie skládkového plynu sa musí uskutočniť spôsobom, ktorý minimalizuje, alebo nemá negatívny vplyv na životné prostredie alebo zdravie ľudí.
2.10. Znečistené vozidlá musia byť pred odchodom z areálu skládky odpadov očistené.  
2.11. Na záveternej neuzatvorenej časti skládky odpadov, v smere prevládajúcich vetrov, musia byť umiestnené záchytné siete na obmedzenie emisií úletov. Prípadné úlety musia byť pravidelne odstraňované. 
2.12. Po obvode prevádzky, pozdĺž oplotenia (hraníc územia) musí byť vysadená ochranná zeleň.
3.    Tvorba odpadov: minimalizácia, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie
3.1. Prevádzkovateľ skládky odpadov je povinný nakladať s nebezpečnými odpadmi, vzniknutými pri prevádzke skládky odpadov, na základe súhlasu na nakladanie s nebezpečným odpadom, vydaným príslušným orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva.
3.2. Pri prevádzke skládky odpadov môžu vznikať nasledovné druhy odpadov: 

200301 -
zmesový komunálny odpad -O- bude vznikať v unimobunke a vážnej búdke. Odpad oddelene zhromažďovať v určených nádobách a  zneškodniť na vlastnej skládke odpadov. 
130110 -
nechlórované minerálne hydraulické oleje -N- budú vznikať pri prevádzke skládkového mechanizmu (úkapy) . Odpad oddelene zhromažďovať v havarijne zabezpečených obaloch v garáži a odovzdávať na zhodnotenie alebo zneškodnenie oprávnenej organizácii.

130206 – syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje -N- budú vznikať pri prevádzke skládkového mechanizmu (úkapy). Odpad oddelene zhromažďovať v havarijne zabezpečených obaloch v garáži a odovzdávať na zhodnotenie alebo zneškodnenie oprávnenej organizácii.
160122 -
časti inak nešpecifikované -O- bude vznikať pri prevádzke skládkového mechanizmu. Odpad oddelene zhromažďovať v určených obaloch v garáži a  odovzdávať na zhodnotenie alebo zneškodnenie oprávnenej organizácii.

190702 - priesaková kvapalina zo skládky odpadov obsahujúca nebezpečné látky -N- bude vznikať pri prebytku priesakovej kvapaliny, ktorú nemožno recyklovať na povrch skládkovacieho priestoru. Odvoz odpadu vykonávať do oprávnenej čistiarne odpadových vôd.

190703 - priesaková kvapalina zo skládky odpadov iná ako uvedená v 190702 -O- bude vznikať pri prebytku priesakovej kvapaliny, ktorú nemožno recyklovať na povrch skládkovacieho priestoru. Odvoz odpadu vykonávať do oprávnenej čistiarne odpadových vôd.
160601 - olovené batérie -N- bude vznikať prevádzkou skládkového mechanizmu. Odpad oddelene zhromažďovať v určenej nádobe v garáži a odovzdávať na zhodnotenie oprávnenej organizácii.

4.
Podmienky pre hospodárenie s energiami

4.1. Prevádzkovateľ je povinný udržiavať elektrické zariadenia a skládkový mechanizmus v dobrom technickom stave a vykonávať ich pravidelnú kontrolu a údržbu tak, ako je to uvedené s sprievodnej dokumentácii ich výrobcov.

4.2. Prevádzkovateľ je povinný hospodárne využívať energiu na vykurovanie.
5.  Prevencia, riešenie havárií a zmiernenie následkov v prípade havárií

5.1. Prevádzkovateľ je povinný odstraňovať negatívne stavy a vplyvy zistené monitoringom skládky odpadov.
5.2. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať opatrenia pre prípad havárie a pri situáciách odlišných od podmienok bežnej prevádzky, ako sú vznik požiaru, porušenie tesnosti skládkovacích priestorov alebo tesnosti nádrže priesakových kvapalín s následným únikom priesakových kvapalín, porušenie stability skládkovacích priestorov, ale i dlhotrvajúce dažde, povodne, víchrice a pod., podľa schváleného „havarijného plánu“ a podľa „Prevádzkového poriadku zariadenia na zneškodňovanie odpadov skládkovaním“. 

5.3. Prevádzkovateľ je povinný písomne informovať povoľujúci orgán o prevádzkových  poruchách, haváriách a iných mimoriadnych udalostiach na skládke odpadov a spôsoboch ich riešenia a odstránenia.

5.4. Prevádzkovateľ je povinný najmenej 2 x ročne vykonať čistenie drenážneho potrubia.

5.5. Prevádzkovateľ je povinný minimálne 1 x týždenne vizuálne kontrolovať všetky uzávery, ventily a lemy povrchových rúr na transport materiálov a priesakových kvapalín, či nedochádza k priesakom, upchatiu alebo blokovaniu. Zistené nedostatky a prijaté opatrenia na ich odstránenie zapísať do prevádzkového denníka.

5.6. Prevádzkovateľ je povinný vykonať minimálne 1 krát týždenne vizuálnu kontrolu stavu naplnenia žumpy na akumuláciu splaškových vôd a nádrže na priesakové kvapaliny. Výšky hladín udržiavať na takej úrovni, aby v žiadnom prípade nedošlo k úniku ich obsahu do okolia (ani z dôvodu prívalových zrážok, dlhotrvajúcich dažďov a pod.). 
5.7. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať skúšky nepriepustnosti nádrže na priesakové kvapaliny podľa doporučujúcich STN minimálne raz za obdobie 10 rokov od poslednej úspešne vykonanej skúšky odborne spôsobilou osobou.
5.8. V prípade zloženia nepovoleného druhu odpadu na skládke odpadov je prevádzkovateľ povinný ho odstrániť. Je potrebné odstrániť aj časť odpadu a zeminy, ktorá je týmto odpadom kontaminovaná. Kvapalný odpad je potrebné odstrániť absorpčným materiálom. Pre odstránenie odpadu treba použiť skládkový mechanizmus a kontajnery, ktoré sú súčasťou výbavy prevádzky, prípadne prevádzkovateľ ich zabezpečí podľa potreby.

5.9. V prípade premnoženia vtákov, hmyzu alebo iných živočíchov je prevádzkovateľ povinný bezodkladne zabezpečiť primerané opatrenia (napr. deratizáciu, dezinfekciu a pod.).

5.10. Všetky jednoplášťové nádrže a obaly nebezpečných látok musia byť umiestnené v záchytnej vani o objeme nie menšom ako objem  najväčšej nádrže vo vnútri záchytnej vane. Ak je v záchytnej vani umiestnených viac nádrží, je na určenie objemu záchytnej vane rozhodujúci objem najväčšej z nich, najmenej však 10 % zo súčtu objemov všetkých nádrží v záchytnej vani. Záchytné  vane  musia  byť  bezodtokové.
5.11. Miesta, kde  sa zaobchádza  s  nebezpečnými  látkami, musia byť vybavené prostriedkami  pre   likvidáciu  prípadných   únikov. 

5.12. Prevádzkovateľ je povinný priestory prevádzky,  kde môže dochádzať k nahromadeniu alebo uvoľňovaniu skládkového plynu, najmä u zberačov priesakových kvapalín, nádrží, studní a monitorovacích vrtov, označovať v zmysle zákona NR SR č. 330/1996 Z. z.  o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci v znení neskorších predpisov a jeho vykonávacích vyhlášok (napr. symbolom nebezpečenstvo výbuchu).
5.13. Na obmedzenie rozptyľovania znečisťujúcich látok z prevádzky, v závislosti od poveternostných podmienok, je prevádzkovateľ povinný čistiť a polievať komunikácie v prevádzke a neuzatvorené časti skládky odpadov.
5.14. Výfuky všetkých mechanizmov pracujúcich na skládke odpadov musia byť vybavené lapačmi iskier.
6.
Minimalizácia diaľkového znečisťovania a cezhraničný vplyv znečisťovania

Podmienky na minimalizáciu diaľkového znečistenia a cezhraničný vplyv sa neurčujú
7.
Obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

Podmienky na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky sa neurčujú.
8.
Monitorovanie prevádzky, poskytovanie údajov a podávanie správ

8.1. Počas prevádzky kazety č. 2 skládky odpadov musí prevádzkovateľ vykonávať monitorovanie prevádzky nasledovne: 

8.1.1. Emisné údaje:

-
množstvo priesakových kvapalín - mesačne

-
zloženie priesakových kvapalín - štvrťročne

-
potencionálne emisie plynov a atmosferický tlak – polročne *
* v jarnom a jesennom období, keď priemerná mesačná vonkajšia teplota neklesne pod 5o  C. 
Analýza priesakových kvapalín z kazety č. 2 skládky odpadov sa musí vykonávať v stanovených termínoch v nasledovných ukazovateľoch: teplota, farba, zápach, zákal, pH, elektrická vodivosť,  O2, CHSK Cr, celkový obsah organického uhlíka, BSK5, NL, NEL-IR, N-NH4, B, fenoly, As, Cd, Cr, Cu, Zn, Ni, Pb, AOX, mikrobilogická kontaminácia.
Pozorovanie emisií skládkových plynov (CH4, CO2, O2, H2S) sa musí vykonávať pre každú monitorovaciu sondu.
8.1.2. Ochrana podzemných vôd:

Pozorovanie vplyvu prevádzky na podzemné vody a sledovanie kvality podzemných vôd vykonávať z vrtov HMZ-1 a HZ-2 štvrťročne, v nasledovných ukazovateľoch:

· teplota, O2, pH, RL, TOC, fenoly, CHSKCR, PCB, As, CNcelk, NEL, Cd, Pb, Ni,  Hg, Crcelk, Zn, FN, N-NH4, N-NO2, N-NO3, Cl,  SO42- , S2-, F, B, tenzidy aniónaktívne, vodivosť 
Úroveň hladiny podzemnej vody merať každých 6 mesiacov.

8.1.3. Kontrola spotreby energií:

- jeden krát mesačne monitorovať a zaznamenávať spotrebu energií (elektrickej energie a pohonných hmôt) a úžitkovej vody v prevádzke.
8.1.4.
Topografia skládky odpadov:

-
jeden krát ročne sledovať štruktúru a zloženie telesa skládky odpadov ako podklad pre situačný plán skládky odpadov, a to plochu pokrytú odpadom, objem a zloženie odpadu, metódy ukladania odpadu, čas a trvanie ukladania odpadu, výpočet volnej kapacity.

-
jeden krát ročne sledovať sadanie úrovne telesa skládky odpadov.
8.2. Po uzatvorení prevádzky vykonávať monitorovanie skládky odpadov nasledovne: 

8.2.1. Emisné údaje - každých 6 mesiacov:

-
množstvo priesakových kvapalín

-
zloženie priesakových kvapalín

-
potencionálne emisie plynov a atmosferický tlak

Analýza priesakových kvapalín z kazety č. 2 skládky odpadov sa musí vykonávať v určených termínoch v nasledovných ukazovateľoch: zápach, farba, zákal, pH, oxidačno – redukčný potenciál, CHSKCr,  organické polyhalogenidy, NEL, amoniak a elektrická vodivosť.
Pozorovanie emisií skládkových plynov (CH4, CO2, O2, H2S) sa musí vykonávať v stanovených termínoch, pre každú monitorovaciu sondu.

Pravidelne  kontrolovať účinnosť systému na odvádzanie plynov.

8.2.2. Ochrana podzemných vôd:

Pozorovanie vplyvu prevádzky na podzemné vody a sledovanie kvality podzemných vôd vykonávať z vrtov HMZ-1 a HZ-2 štvrťročne, v nasledovných ukazovateľoch: teplota, O2, pH, RL, TOC, fenoly, CHSKCR, PCB, As, CNcelk, NEL, Cd, Pb, Ni,  Hg, Crcelk, Zn, FN, N-NH4, N-NO2, N-NO3, Cl,  SO42- , S2-, F, B,  tenzidy aniónaktívne, vodivosť. 
Úroveň hladiny podzemnej vody  merať každých 6 mesiacov.

8.2.3. Topografia skládky odpadov:

-
jeden krát ročne sledovať sadanie úrovne telesa skládky odpadov,

8.2.4. Prevádzku monitorovať v stanovenom rozsahu 30 rokov od vydania potvrdenia o uzatvorení skládky odpadov. 

8.3. Počas prevádzky skládky odpadov, a aj po jej uzatvorení, je prevádzkovateľ povinný zabezpečovať monitoring prostredníctvom odborne spôsobilých osôb a laboratórií uverejnených vo Vestníku MŽP SR, podľa schválených metodík. Každoročne bude vypracovaná záverečná správa – zhodnotenie monitoringu a na základe jej výsledkov a záverov, v prípade potreby budú navrhnuté opatrenia na odstránenie zistených nedostatkov, prípadne navrhnuté doplnenie alebo zúženie rozsahu monitoringu. 

8.4. 
U všetkých monitorovacích objektov podzemných vôd a priesakových kvapalín zjednotiť dobu odberu vzoriek.
8.5. 
Vzorky neodoberať počas mimoriadnej udalosti – prívalový dážď, nárazové topenie snehu, technickej poruchy objektu a pod.
8.6. 
Monitorovacie zariadenia počas prevádzky skládky odpadov a aj po ukončení rekultivácie je prevádzkovateľ povinný udržiavať vo vyhovujúcom technickom stave. Monitorovacie vrty musia byť riadne uzatvorené a uzamknuté, ich otvorenie sa povoľuje len za účelom odberu vzorky a údržby.
8.7. Prevádzkovateľ je povinný podľa zákona o IPKZ zbierať, spracovávať a vyhodnocovať údaje a informácie určené v povolení a vo Vyhláške MŽP SR č. 391/2003 Z.z., ktorou sa vykonáva zákon IPKZ a každoročne ich za predchádzajúci rok oznamovať do 15. februára v písomnej a v elektronickej forme do informačného systému. 
8.8. Prevádzkovateľ je povinný podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva predkladať hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním (ako prevádzkovateľ zariadenia na zneškodňovanie odpadov a ako pôvodca odpadov) a evidenčný list skládky odpadov, každoročne, do 31. januára nasledujúceho roka, príslušnému obvodnému úradu životného prostredia, recyklačnému fondu a povoľujúcemu orgánu. Hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním musí uchovávať v písomnej forme päť rokov, Evidenčný list skládky odpadov musí prevádzkovateľ skládky odpadov uchovávať po celý čas prevádzky zariadenia a ešte počas 30 rokov od jej uzavretia. Hlásenie o prepravovaných nebezpečných odpadoch  musí podávať na kópii sprievodného listu za obdobie kalendárneho mesiaca do 10 dňa nasledujúceho mesiaca povoľujúcemu orgánu a príslušnému obvodnému a krajskému úradu životného prostredia. 
8.9. Prevádzkovateľ je povinný 1 krát ročne spracovať posudok z merania tvorby a zloženia skládkových plynov a predložiť ho najneskôr do 15. februára nasledujúceho roku za predchádzajúci rok povoľujúcemu orgánu. 
8.10. Prevádzkovateľ je povinný 1 krát ročne spracovať vyhodnotenie monitoringu podzemných vôd z monitorovacích objektov odborne spôsobilou osobou a predložiť najneskôr do 15. februára nasledujúceho roku za predchádzajúci rok povoľujúcemu orgánu a príslušnému obvodnému úradu životného prostredia Záverečnú správu (vyhodnotenie monitoringu). Súčasťou záverečnej správy musí byť vyhodnotenie výsledkov, porovnanie s výsledkami za predchádzajúce obdobie, vrátane návrhu opatrení. Pozorovania sa musia vyhodnotiť prostredníctvom grafického zobrazenia a zaužívaných kontrolných pravidiel a úrovní pre každú monitorovaciu sondu.
8.11. Prevádzkovateľ je povinný uchovávať záznamy z monitoringu počas prevádzkovania skládky odpadov a po jej uzavretí. 
8.12. Prevádzkovateľ (ako prevádzkovateľ malého zdroja znečisťovania ovzdušia) je povinný oznámiť do 15. februára bežného roku úplné a pravdivé informácie o zdroji znečisťovania ovzdušia podľa platných právnych predpisov na úseku ochrany ovzdušia.
8.13. Prevádzkovateľ je povinný podľa zákona o IPKZ viesť prehľadným spôsobom, umožňujúcim kontrolu, evidenciu údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky a evidované údaje uchovávať najmenej 5 rokov.
9.  Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

9.1. Prevádzkovateľ nesmie zaviesť alebo testovať nové zariadenia (prístroje), ktoré zvýšia znečistenie z prevádzky.

9.2. 
Prevádzkovateľ nesmie zaviesť alebo testovať nové materiály alebo látky, ktoré povedú k novému znečisteniu alebo zvýšia znečistenie z prevádzky.
9.3. 
Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať opatrenia pre prípad havárie, ktoré sú súčasťou prevádzkového poriadku skládky odpadov a havarijného plánu.
9.4. 
V prípade poruchy čerpadla a pokiaľ hrozí preplnenie nádrže na priesakovú kvapalinu je prevádzkovateľ  povinný  priesakovú  kvapalinu  odčerpávať cisternovým vozidlom a následne odvážať na  zneškodnenie  na základe zmluvného vzťahu  s oprávnenou osobou.
9.5. 
V prípade poruchy váhy prevádzkovateľ určí množstvo dovezeného odpadu odhadom, pri trvaní poruchy nad 48 hodín zabezpečí váženie odpadov na inom vhodnom vážiacom zariadení.
10. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu 

10.1. Uzatvorenie skládky odpadov alebo jej časti, vykonanie jej rekultivácie a jej následné monitorovanie je povolené len so súhlasom povoľujúceho orgánu. Prevádzkovateľ je povinný požiadať o jeho vydanie povoľujúci orgán najneskôr 3 mesiace pred ukončením prevádzkovania skládky  odpadov alebo jej časti.
10.2. Prevádzkovateľ je povinný pred ukončením prevádzkovania skládky odpadov alebo jej časti, predložiť povoľujúcemu orgánu na schválenie aktualizovanú projektovú dokumentáciu na uzatvorenie skládky odpadov, jej rekultiváciu a monitorovanie skládky odpadov po jej uzatvorení.
10.3. 
Skládka odpadov alebo jej časť bude považovaná za definitívne uzatvorenú až po vykonaní miestnej obhliadky a vydaní potvrdenia povoľujúcim orgánom.
O d ô v o d n e n i e

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, Vysunuté pracovisko odboru integrovaného povoľovania a kontroly Nitra, ako príslušný orgán štátnej správy, vydáva integrované povolenie na základe žiadosti prevádzkovateľa ESKO - príspevková organizácia obce Michal nad Žitavou zo dňa 28.6.2004, doručenej dňa 29.6.2004. 
Užívanie stavby „Skládka odpadov Michal nad Žitavou“ bolo povolené Kolaudačným rozhodnutím zo dňa 24.6.1993 č. ObÚŽP: 1087/92-N, vydaným ObÚŽP Šurany - OÚRZaŠS, užívanie stavby s objektami: oplotenie areálu, sociálno – prevádzkový objekt, obslužné cesty, vodovod a čerpacia stanica, žumpa, kanalizačná prípojka, prípojka silného prúdu a VO, podľa schválenej PD. Ďalej bolo dňa 28.4.1993 povolené Rozhodnutím č. 764/1993-Hl, vydaným ObÚŽP Nové Zámky – OŠVSaOO, užívanie vodohospodárskeho diela – vodného zdroja hĺbky 55 m. Ďalej bolo povolené Kolaudačným rozhodnutím zo dňa 31.12.2001 č. OŽP: 2001/40333-04-N, vydaným OÚ v Nových Zámkoch – OŽP, užívanie objektov stavby: akumulačná nádrž 70 m3, váha, drenážne potrubie na zachytávanie a odvádzanie priesakových kvapalín.
Okresným  úradom  v Nových zámkoch –  OŽP bolo podľa § 7 ods. 1 písm. a) zákona o odpadoch vydané rozhodnutie č. OŽP 01-2001/36130-02-K zo dňa 28.12.2001, ktorým bol vydaný súhlas na prevádzkovanie zariadenia na zneškodňovanie odpadov činnosťou D1 – uloženie do zeme alebo na povrchu zeme – skládku odpadov Michal nad Žitavou – skládka odpadov na odpad, ktorý nie je nebezpečný Doba jeho platnosti bola určená na dobu do 31.12.2005. Ďalej bol Okresným  úradom  v Nových zámkoch –  OŽP podľa § 7 ods. 1 písm. f) zákona o odpadoch vydaný rozhodnutím č. OŽP-2002/34632-02-T zo dňa 24.7.2003 súhlas na vydanie prevádzkového poriadku horeuvedenej skládky odpadov, doba jeho platnosti bola určená na dobu, po ktorú bude v prevádzke skládka odpadov, resp. do doby, kým nedôjde k zmene podmienok, na základe ktorých bol prevádzkový poriadok vypracovaný a schválený.
Prevádzka je umiestnená v katastrálnom území  Michal nad Žitavou, na pozemku, uvedenom na liste vlastníctva č. 1 - čiastočný, parcelné číslo 498/2. Prevádzkovateľ má s prenajímateľom – Obcou Michal nad Žitavou, zastúpenou starostom obce, uzatvorenú Nájomnú zmluvu o užívaní pozemku zo dňa 2.1.2004, uzatvorenú na dobu neurčitú. Jej predmetom je prenájom uvedeného pozemku.
Povoľujúci orgán podľa zákona o IPKZ oznámil listami zn. 2644/OIPK-193/04-Rf/370230104 a 2645/OIPK-194/04-Rf/370230104 zo dňa 27.9.2004 účastníkom konania a listom zn. 2643/OIPK-192/04-Rf/370230104 zo dňa 27.9.2004 dotknutým orgánom začatie správneho konania vo veci vydania integrovaného povolenia pre prevádzku „Skládka odpadov Michal nad Žitavou“, prevádzkovateľa  ESKO – príspevková organizácia obce Michal nad Žitavou. Povoľujúci orgán zároveň podľa § 12 zákona o IPKZ doručil týmto subjektom žiadosť prevádzkovateľa, určil lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula dňa 29.10.2004 a zverejnil podstatné údaje o podanej žiadosti na internetovej stránke a na úradnej tabuli spolu s výzvou osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a s výzvou verejnosti, dokedy sa môžu vyjadriť. Z dôvodu, že v určenej lehote sa verejnosť k žiadosti nevyjadrila, povoľujúci orgán nezabezpečil zvolanie verejného zhromaždenia občanov. Zúčastnené osoby po zverejnení žiadosti nepodali v lehote určenej povoľujúcim orgánom písomnú prihlášku. Povoľovaná prevádzka nemá významný negatívny vplyv na životné prostredia cudzieho štátu, a preto cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný o vyjadrenie, a ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu. 

Povoľujúci orgán po uplynutí lehoty na vyjadrenie účastníkov konania, dotknutých orgánov a verejnosti podľa § 13 zákona o IPKZ nariadil pre účastníkov konania a dotknuté orgány listom zn. 3125/OIPK-377/04-Rf/370230104 zo dňa 5.11.2004 ústne pojednávanie. 
Súčasťou konania podľa zákona IPKZ bolo konanie podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod č.1 zákona o IPKZ – udelenie súhlasu na prevádzkovanie zariadenia na zneškodňovanie odpadov činnosťou D1 - uloženie do zeme alebo na povrchu zeme podľa prílohy č.3 k zákonu o odpadoch.
Na ústnom pojednávaní, ktoré sa konalo 22.11.2004 v zasadacej miestnosti Slovenskej inšpekcie životného prostredia, Inšpektorátu životného prostredia Bratislava, Vysunutého pracoviska Nitra, sa zúčastnil účastník konania – prevádzkovateľ a starosta obce Michal nad Žitavou a dotknuté orgány – zástupcovia ObÚŽP Nové Zámky za úsek odpadového hospodárstva a úsek ochrany prírody a krajiny. Na ústnom pojednávaní bola podľa § 13 odst. 3 zákona o IPKZ a § 33 odst. 2 zákona o správnom konaní daná prizvaným osobám posledná možnosť uplatniť svoje pripomienky, námety a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a k spôsobe ich zistenia pred vydaním rozhodnutia a to písomne najneskôr na tomto ústnom pojednávaní. Na ústnom pojednávaní bola prerokovaná žiadosť, pripomienky a námety účastníkov konania a dotknutých orgánov uplatňované k žiadosti:
1.
Pripomienka, námet účastníka konania

1.1
Obec Michal nad Žitavou v zastúpení starostom obce súhlasila s obsahom žiadosti a nemala k nej žiadne ďalšie pripomienky.

2.
Pripomienka, námet dotknutých orgánov:   

2.1.  Dotknutý orgán Obvodný lesný úrad Nové Zámky nepredložil pripomienky a námietky voči vydaniu integrovaného povolenia pre horeuvedenú prevádzku.

2.2.
Dotknutý orgán - Obvodný úrad životného prostredia v Nových Zámkoch – odbor ochrany zložiek životného prostredia, úsek  štátnej vodnej správy vo svojom stanovisku č. 2004/1947-HI zo dňa 8.10.2004 nemal z hľadiska záujmov štátnej vodnej správy pripomienky k vydaniu integrovaného povolenia. 



2.3.
Dotknutý orgán - Obvodný úrad životného prostredia v Nových Zámkoch – odbor ochrany zložiek životného prostredia, úsek  ochrany ovzdušia vo svojom vyjadrení č. 2004/1946-Fu zo dňa 8.10.2004 uviedol, že skládky odpadov podľa Vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v znení Vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 nie sú zaradené medzi stredné a veľké zdroje znečisťovania ovzdušia.

2.4.
Dotknutý orgán - Obvodný úrad životného prostredia v Nových Zámkoch – odbor ochrany zložiek životného prostredia, úsek  odpadového hospodárstva vo svojom vyjadrení č. 2004/1763-02-Š zo dňa 26.10.2004 uviedol, že nemá námietky voči vydaniu integrovaného povolenia pre horeuvedenú prevádzku.

2.5.
Dotknutý orgán - Obvodný úrad životného prostredia v Nových Zámkoch – odbor ochrany zložiek životného prostredia, úsek ochrany prírody a krajiny vo svojom vyjadrení č. 2004/1949-02-Se zo dňa 19.10.2004 uviedol, že z hľadiska ochrany prírody a krajiny súhlasí s prevádzkovaním predmetnej skládky odpadov za nasledovných podmienok:

a.
zákazu ničenia a poškodzovania drevín počas prevádzky skládky, v prípade nutného výrubu stromov s obvodmi kmeňov nad 40 cm vo výške 130 cm nad zemou požiadať o vydanie súhlasu obec Michal nad Žitavou, nutný výrub uskutočňovať v mimovegetačnom období,
b.
zabezpečiť vytvorenie izolačnej zelene okolo areálu skládky odpadov, pri výsadbe použiť geograficky pôvodné a tradičné druhy drevín,
c. v súvislosti s možným pohybom a migráciou chránených živočíchov z chránených území v rámci širšieho okolia skládky odpadov( PR „Žitavanský luh“, PP „Rieka Žitava“, CHA „Michalský park“ a navrhované chránené vtáčie územie „Žitavský luh“) upozornil na zákazy a povinnosti vyplývajúce z § 35 zákona NR SR č. 543/2002

d.
požaduje, aby bol tunajší úrad pravidelne informovaný o výsledkoch monitorovacieho systému predmetnej skládky odpadov

Povoľujúci orgán uvedené pripomienky v bode b) a d) zohľadnil v podmienkach rozhodnutia v bodoch 2.12. a 8.10. tohoto rozhodnutia, Pripomienky uvedené v bodoch a) a c). nesúviseli s vydaním integrovaného povolenia.
3.6.
Dotknutý orgán - Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Nových Zámkoch vo svojom vyjadrení č. 3930/2004 zo dňa 6.10.2004 uviedol, (a) že v časti M žiadosti je uvedený právny predpis – Vyhláška 29/2002 Z.z , ktorý bol s účinnosťou od 1.4.2004 nahradený Vyhláškou MZ SR č. 151/2004 Z.z. o požiadavkách na pitnú vodu a kontrolu kvality pitnej vody. Ďalej uviedol (b), že prevádzkovateľ musí zabezpečiť, aby pri skládkovaní odpadov nedochádzalo k ich rozptyľovaniu vplyvom poveternostných  vplyvov po okolí a aby nedochádzalo k horeniu resp. tleniu odpadov.

Povoľujúci orgán zohľadnil pripomienku v bode b) v podmienkach rozhodnutia v bodoch 1.3., 1.33., 1.34., 2.4., 2.11., 5.13 a 5.14. tohoto rozhodnutia. Stanovisko k bodu a): jedná sa o návrh podmienok vypracovaných prevádzkovateľom, povoľujúci orgán určuje podmienky podľa platných právnych predpisov, 

3.7.
Dotknutý orgán - Regionálna veterinárna a potravinová správa Nové Zámky vo svojom vyjadrení č. 1815/2004 zo dňa 12.10.2004 uviedol, zber, dopravu, skladovanie a používanie alebo likvidáciu živočíšnych vedľajších produktov upravuje nariadenie č. 1774/2002 Európskeho parlamentu a rady, ktorým sa ustanovujú zdravotné predpisy týkajúce sa živočíšnych vedľajších produktov, ktoré nie sú určené na ľudskú spotrebu (bývalé nariadenie č. 279/2003 z 9. júla 2003). Podľa tohoto nariadenia živočíšne vedľajšie produkty ako celé telá alebo časti tiel zvierat a materiály kategórie 1, 2 a 3 sa nesmú skladovať na skládkach odpadov, ale musia byť spracované v zariadeniach ktoré schvaľuje Štátna veterinárna a potravinová správa SR. Štátna veterinárna a potravinová správa Nové Zámky ako vecne príslušný orgán podľa § 8 ods. 3 písm. c) a § 39 ods. 1. písm. a) zákona č. 488/2002 Z.z. o veterinárnej starostlivosti a o zmene niektorých zákonov súhlasí s vydaním integrovaného povolenia pre horeuvedenú prevádzku za podmienky, že nebudú uskladňované živočíšne vedľajšie produkty.

Zneškodňovanie takéhoto druhu odpadu v rozhodnutí nebude povoľujúcim orgánom povolené, nakoľko prevádzkovateľ v žiadosti nepožadoval povolenie na zneškodňovanie odpadov živočíšneho pôvodu.

3.8.
Dotknutý orgán – Obvodný pozemkový úrad v Nových Zámkoch vo svojom vyjadrení č. OPÚ-822-04/4811/LP zo dňa 25.10.2004 uviedol, že nemá námietky voči vydaniu integrovaného povolenia pre hore uvedenú prevádzku.

Podkladom pre vydanie integrovaného povolenia boli nasledovné doklady: žiadosť spracovaná podľa požiadaviek vyplývajúcich zo zákona o IPKZ a jeho vykonávacích predpisov, projektová dokumentácia pre vydanie stavebného povolenia a rekultivácie skládky odpadov, správy z monitorovania vplyvu skládky odpadov na kvalitu podzemných a povrchových vôd a monitorovania skládkových plynov, prevádzkový poriadok skládky odpadov, odborné posudky vypracované v súvislosti s vydaním súhlasu na prevádzkovanie skládky odpadov, technologický reglement skládky odpadov, rozhodnutia orgánov štátnej správy odpadového hospodárstva a ochrany vôd, rozhodnutie týkajúce sa umiestnenia skládky odpadov, povolenia stavby a užívania stavby, doklady preukazujúce vlastnícky vzťah k pozemkom, na ktorých je stavba umiestnená a zmluvy k ich užívaniu, kópie z katastrálnej mapy, situácia z vyznačením záujmového územia v náväznosti na okolie a ďalšie potrebné doklady a písomnosti. 

Emisné limity pre znečisťujúce látky unikajúce do ovzdušia sa v povolení neurčujú, nakoľko povoľovaná prevádzka nie je súčasťou stredného alebo veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia, je podľa všeobecne záväzných právnych predpisov týkajúcich sa ochrany ovzdušia malým zdrojom znečisťovania, pre ktorý nie sú určené žiadne emisné limity. 

Emisné limity pre emisie do vôd sa v povolení neurčujú, nakoľko prevádzka nevypúšťa odpadové vody do povrchových a podzemných vôd (Priesakové kvapaliny sú prečerpávané na povrch skládky odpadov, resp. musia byť odvážané do oprávnenej čistiarne odpadových vôd. Splaškové vody musia byť odvážané do oprávnenej čistiarne odpadových vôd).
Emisné limity pre hluk a vibrácie sa v povolení neurčujú, nakoľko nevyplynuli z platných právnych predpisov a charakteru činnosti. Prevádzka je umiestnená mimo zastavaného územia obce a nie je zdrojom nadmerného hluku a vibrácií.

Povoľujúci orgán neukladá opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania a podmienky pre obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky, nakoľko prevádzka svojim technologickým vybavením a geografickou polohou nemá vplyv na cezhraničné znečisťovanie životného prostredia a nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia v mieste prevádzky.
Vykonávanie monitorovania zameraného na emisie skládkového plynu a na ochranu podzemných vôd  bolo určené podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva.
Prevádzkovateľovi bola v bode 1.4. tohoto rozhodnutia uložená povinnosť vybudovať dostatočný počet monitorovacích objektov na sledovanie kvality podzemných vôd podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva, pretože prevádzka nemá vybudovaný monitorovací vrt nad skládkou odpadov, v smere prúdenia podzemných vôd.

Prevádzkovateľovi bola v bode 1.5. tohoto rozhodnutia uložená povinnosť vybudovať monitorovací systém skládkových plynov z kazety č. 2 skládky odpadov podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva, nakoľko prevádzka ho nemá vybudovaný. 
Prevádzkovateľovi bola v bode 1.10. tohoto rozhodnutia uložená povinnosť vybudovať na južnej strane kazety č. 2 svah (obvodovú hrádzu) na zabránenie úniku vody kontaminovanej odpadmi z kazety č. 2 skládky odpadov do okolia, resp. zabránenie prieniku povrchovej vody do kazety č. 2 skládky odpadov, nakoľko ho prevádzka nemá vybudovaný.
Prevádzkovateľovi bola v bode 1.11. tohoto rozhodnutia uložená povinnosť vybudovať podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva zariadenie na čistenie dopravných prostriedkov, nakoľko prevádzka takéto zariadenie nemá vybudované.

Prevádzkovateľovi bola v bode 1.6. tohoto rozhodnutia uložená povinnosť vybudovať stabilnú a nepriepustnú manipulačnú plochu, zabezpečenú izoláciou proti prienikom nebezpečných látok do podzemných a povrchových vôd, opatrenú povrchovou úpravou odolnou voči mechanickým a chemickým vplyvom nebezpečných látok, s ktorými sa na manipulačnej ploche zaobchádza (pri dopĺňaní prevádzkových náplní, vrátane pohonných hmôt), nakoľko takúto manipulačnú plochu prevádzka nemá podľa zákona č. 364/2004 Z.z. o vodách a o zmene zákona SNR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (ďalej len „vodný zákon“) vybudovanú.

Prevádzkovateľovi bola v bode 1.9. tohoto rozhodnutia uložená povinnosť doplniť chýbajúce oplotenie na južnej strane areálu prevádzky, pretože na tejto strane nebola prevádzka oplotená.
V oblasti ochrany povrchových vôd bolo v tomto povolení zohľadnené nakladanie s priesakovými kvapalinami a splaškovými vodami. 
Maximálne množstvá spotreby látok (motorovej nafty, olejov, úžitkovej vody, elektrickej energie a inertného materiálu neurčujú vzhľadom na to, že ich celková ročná spotreba je závislá od skutočného množstva a druhov skládkovaných odpadov.

Povoľujúci orgán zohľadnil odôvodnené pripomienky a námietky vyplývajúce zo stanovísk účastníkov konania a dotknutých orgánov štátnej správy uplatnených v rámci procesu integrovaného povoľovania skládky odpadov.

Z konania vyplynulo, že nie sú dotknuté nové záujmy z hľadiska zákona č. 61/1977 Zb. o lesoch, zákona Slovenskej národnej rady č. 100/1977 Zb. o hospodárení v lesoch a štátnej správe lesného hospodárstva a zákona Slovenskej národnej rady č. 307/1992 Zb. o ochrane poľnohospodárskeho pôdneho fondu. Z tohto dôvodu neboli stanovené podmienky pre ochranu lesa a pôdy.
Povoľujúci orgán nepovolil ukladanie odpadov na skládku odpadov: k.č. 02 01 10 - odpadové kovy -O-, 15 01 04 - obaly z kovu -O-, 19 12 02 - železné kovy -O-, 19 12 03 – neželezné kovy -O-, 20 01 40 - kovy -O-, uvedených v žiadosti o vydanie integrovaného povolenia, pretože pôvodcovia týchto druhov odpadov sú podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva povinný zabezpečiť ich zhodnotenie.
Z porovnania prevádzky s najlepšou dostupnou technikou (BAT) povoľujúci orgán vychádzal z ustanovenia § 5 zákona o IPKZ a Prílohy č. 3 zákona o IPKZ,  ktorý stanovuje hľadiská pri určovaní najlepších dostupných techník, pričom skonštatoval, že prevádzka nespĺňa následovné požiadavky:  
· nemá vybudované zariadenie na čistenie dopravných prostriedkov
· nemá vybudovaný monitorovací vrt nad skládkou odpadov, v smere prúdenia podzemných vôd. 
· podložie kazety č. 2 skládky odpadov a jej bočné steny (geologická bariéra) skládky odpadov nie sú vybudované podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva – podložie skládky odpadov, bočné steny a spodná stena nie sú doplnené najmenej jednou vrstvou vysoko hustotného polyetylénu (HDPE) a nemajú drenážnu vrstvu 
· drenážne potrubie pre priesakové kvapaliny z kazety č. 2. skládky odpadov, nie je vybudované podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva - vedľajšie drény drenážneho potrubia „A5 – A8“ majú priemer 63 mm,  perforácia potrubia  je 2 x 20 mm, revízne šachty majú priemer 800 mm
· chýba oplotenie na južnej strane areálu prevádzky 
· na južnej strane kazety č. 2 nie je vybudovaný (obvodová hrádza) na zabránenie úniku kontaminovanej vody zo skládkovacieho priestoru do okolia, resp.   bariéra na zabránenie prieniku povrchových vôd do kazety č. 2 skládky odpadov
· monitorovací systém skládkových plynov je tvorený 1 šachtou, ktorá bola vybudovaná ako revízna šachta RŠ-2 na kontrolu a čistenie drenážneho potrubia.
· nemá podľa vodného zákona vybudovanú stabilnú a nepriepustnú manipulačnú plochu, zabezpečenú izoláciou proti prienikom nebezpečných látok do podzemných a povrchových vôd, opatrenú povrchovou úpravou odolnou voči mechanickým a chemickým vplyvom nebezpečných látok, s ktorými sa zaobchádza pri dopĺňaní pohonných hmôt do skládkového mechanizmu. 
Opatrenia na dosiahnutie splnenia požiadaviek a dôsledky nesplnenia požiadaviek vyplývajúce z porovnania prevádzky s najlepšou dostupnou technikou sú uvedené v bodoch  1.4., 1.5., 1.6., 1.9., 1.10., 1.11. a 1.54. tohoto rozhodnutia. Účelom opatrení je zabezpečiť prevenciu znečisťovania jednotlivých zložiek životného prostredia.
Povoľujúci orgán na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov a ústneho pojednávania zistil, že znečisťovanie z danej prevádzky nespôsobí prekročenie normy kvality životného prostredia, sú splnené podmienky podľa zákona o IPKZ a zákona o správnom konaní a preto rozhodol tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.
P o u č e n i e :
Proti tomuto rozhodnutiu je podľa § 53 a § 54 ods. 1 a 2 zákona č. 71/1967 Z.z. o správnom konaní v znení neskorších predpisov možné podať odvolanie v lehote do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia v Bratislava, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Vysunuté pracovisko Nitra, Mariánska dolina 7, 949 01 Nitra.  Včas podané odvolanie má odkladný účinok. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom



   


              ..............................................................
RNDr. Jaroslav Haško, CSc.                                                                                             riaditeľ 
Prílohy:
č. 1 – situácia širších vzťahov
č. 2 – zoznam odpadov 
Doručuje sa:


Prevádzkovateľ 
1.
ESKO - príspevková organizácia obce Michal nad Žitavou, Michal nad Žitavou č. 160, 941 61 

Ostatní účastníci konania

2.
Obec Michal nad Žitavou, zastúpená starostom obce, Michal nad Žitavou č. 160, PSČ 941 61 
Po nadobudnutí právoplatnosti:
3.
Obvodný úrad životného prostredia v Nových Zámkoch – odbor ochrany zložiek životného prostredia – úsek ochrany ovzdušia, Svätoplukova 1, 940 01 Nové Zámky
2. Obvodný úrad životného prostredia v Nových Zámkoch – odbor ochrany zložiek životného prostredia -  úsek štátnej vodnej správy, Svätoplukova 1, 940 01 Nové Zámky
3. Obvodný úrad životného prostredia v Nových Zámkoch – odbor ochrany zložiek životného prostredia -  úsek odpadového hospodárstva, Svätoplukova 1, 940 01 Nové Zámky
4. Obvodný úrad životného prostredia v Nových Zámkoch – odbor ochrany zložiek životného prostredia – úsek ochrany prírody a krajiny, Svätoplukova 1, 940 01 Nové Zámky
5. Obvodný pozemkový úrad v Nových Zámkoch, Svätoplukova 1, 940 24 Nové Zámky
6. Obvodný lesný úrad  v Nových Zámkoch, Svätoplukova 1, 940 24 Nové Zámky
7. Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Nových Zámkoch, Slovenská ul. č. 13, 940 30 Nové Zámky
8. Regionálna veterinárna a potravinová správa Nové Zámky – oddelenie veterinárnej ochrany územia, Komjatická 65, 940 89 Nové Zámky

Na vedomie :

11. SIŽP, ústredie IPK
Príloha č. 1: Situácia širších vzťahov
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Príloha č. 2: Zoznam odpadov povolených skládkovať v kazete č.2
	Číslo druhu odpadu
	Názov odpadu odpadu

	Kateg. odpadu


	01 04 09
	odpadový piesok a íly
	O

	01 05 04
	vrtné kaly a odpady z vodných vrtov 
	O

	02 01 03
	odpadové rastlinné tkanivá 
	O

	02 01 04
	odpadové plasty (okrem obalov) 
	O

	02 01 07
	odpady z lesného hospodárstva 
	O

	02 03 04
	látky nevhodné na spotrebu alebo spracovanie 
	O

	02 04 01
	zemina z čistenia a prania repy 
	O

	02 04 02
	uhličitan vápenatý nevyhovujúcej kvality 
	O

	02 05 01
	látky nevhodné na spotrebu alebo spracovanie 
	O

	02 06 01
	materiály nevhodné na spotrebu alebo spracovanie 
	O

	02 07 01
	odpad z prania, čistenia a mechanického spracovania surovín 
	O

	03 01 01
	odpadová kôra a korok 
	O

	03 01 05
	piliny, hobliny, odrezky, odpadové rezivo alebo drevotrieskové/drevovláknité dosky, dyhy iné ako  uvedené v 03 01 04 
	O

	10 01 01
	popol, škvára a prach z kotlov (okrem prachu z kotlov uvedeného v 10 01 04) 
	O

	10 12 08
	odpadová keramika, odpadové tehly, odpadové obkladačky a dlaždice a odpadová kamenina (po tepelnom spracovaní) 
	O

	15 01 01
	obaly z papiera a lepenky 
	O

	15 01 02
	obaly z plastov 
	O

	15 01 03
	obaly z dreva 
	O

	15 01 05
	kompozitné obaly 
	O

	15 01 06
	zmiešané obaly 
	O

	15 01 07
	obaly zo skla 
	O

	15 01 09
	obaly z textilu 
	O

	17 01 01
	betón 
	O

	17 01 02
	tehly 
	O

	17 01 03
	obkladačky, dlaždice a keramika 
	O

	17 01 07
	zmesi betónu, tehál, obkladačiek, dlaždíc a keramiky iné ako uvedené v 17 01 06 
	O

	17 02 01
	drevo 
	O

	17 02 02
	sklo 
	O

	17 02 03
	plasty 
	O

	19 08 01
	zhrabky z hrablíc
	O

	19 08 02
	odpad z lapačov piesku
	O

	19 08 05
	kaly z čistenia komunálnych odpadových vôd
	O

	19 12 01
	papier a lepenka
	O

	19 12 04
	plasty a guma
	O

	19 12 05
	sklo
	O

	19 12 07
	drevo iné ako uvedené v 19 12 06
	O

	19 12 08
	textílie
	O

	19 12 09
	minerálne látky (napr. piesok, kamenivo)
	O

	19 12 12
	iné odpady vrátane zmiešaných materiálov z mechanického spracovania odpadu iné ako uvedené v 19 12 11
	O

	20 01 01
	papier a lepenka
	O

	20 01 02
	sklo
	O

	20 01 08
	biologicky rozložiteľný kuchynský a reštauračný odpad
	O

	20 01 10
	šatstvo
	O

	20 01 11
	textílie
	O

	20 01 38
	drevo iné ako uvedené v 20 01 37
	O

	20 01 39
	plasty
	O

	20 02 01
	biologicky rozložiteľný odpad
	O

	20 02 02
	zemina a kamenivo
	O

	20 02 03
	iné biologicky nerozložiteľné odpady
	O

	20 03 01
	zmesový komunálny odpad
	O

	20 03 02
	odpad z trhovísk
	O

	20 03 03
	odpad z čistenia ulíc
	O

	20 03 06
	odpad z čistenia kanalizácie
	O

	20 03 07
	objemný odpad
	O


